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INTREBARE

Adresata: Domnului Liviu MORARII, Director general al Regiei Autonome "Monitorul 
Oficial"
De catre: Senator lonuț NEAGU, secretar al Comisiei pentru drepturile omului, egalitate de 
șanse, culte și minoritati

CircinnșeriiltiaA^ nr. 15 Covasna
Grupul parlamentar: Alianta pentru Unirea Romanilor
Data: 10/03/2021
Obiectul întrebării: Costurile, tirajul numărul ele abonați, eficiența/rentabiUtatea economica 
a publicației "Romanici Hivatalos Kozlonye" (Monitorul Oficial al Românie, 
Partea I, în traducere, în limba maghiară) pe anii 2013-2020.

Stimate domnule Director general,

Regia Autonoma "Monitorul Oficial" functioneaza sub autoritatea Camerei Deputaților. 
Regia este persoana juridica care desfașoara activitate de interes public national și 
funționeaza pe baza de gestiune economica și autonomie financiara.

Potrivit O.U.G. nr. 36/2012, Monitorul Oficial al Romaniei, Partea I se editeaza, în 
traducere, și în limba maghiara. Pentru Partea I in limba maghiara, cheltuielile de publicare 
se suporta de la bugetul Camerei Deputatilor.

Cu toate acestea, în mod surprinzător, pe pagina de internet a Regiei Autonome "Monitorul 
Oficial" se specifica: "Dato primei apariții: 20 noiembrie 1950, in temeiul Hotararii 
Consiliului de Miniștri nr. 1155 din 20 octombrie 1950", sugerand o continuitate cu o alta 
publicatie din timpul ocupației sovietice a Romaniei (1944-1958). Presupunem ca în acest caz 
Regia Autonoma "Monitorul Oficial" are în vedere versiunea in limba maghiara a 
Monitorului Oficial al Republicii Populare Romane, nu Monitorul Oficial al Romaniei de 
astazi și ca publicatia dumneavoastra se revendica ca fiind creata de regimul comunist 
revolut.

De asemenea, pe pagina oficiala de internet a Regiei Autonome "Monitorul Oficial" se 
specifica: "Publicația conține traducerea în limba maghiara a actelor normative publicate in 
Monitorul Oficial Partea I. Date fiind volumul mare și diversitatea actelor normative publicate 
in Monitorul Oficial Partea I, și capacitatea limitată a redacfiei de specialitate, actele 
normative sunt traduse și publicate selectiv in Monitorul Oficial Partea I in limba maghiara 
(Romanici Hivatalos Kozlonye)".

Avand in vedere cele expuse mai sus, va rugam respectuos sa ne transmiteți punctual:

1/9



1. Care au fost, defalcat pe fiecare an aparte din perioada 2013-2020, cheltuielile suportate de la 
bugetul de stat pentru traducerea și editarea publicației "România Hivatalos Kozlonye" 
(Monitorul Oficial al României, Partea I, în traducere, în limba maghiară). În cazul în care 
publicația se revendică într-adevâr ca fiind fondată de regimul comunist în 1950, vă rugăm să 
indicați și tirajele publicației, defalcat pe fiecare an, începând cu data de 20 octombrie 1950, 
cu specificarea denumirii/denumirilor oficiale ale publicației. Rugăm să indicați de asemenea 
sumele prevăzute/alocate de la bugetul Camerei Deputaților pentru editarea în anul 2021 a 
"România Hivatalos Kozlonye” (Monitorul Oficial al României, Partea I, în traducere, în 
limba maghiară).

2. Tirajul pe fiecare dintre anii 2013-2021 al publicației "România Hivatalos Kozlonye” 
(Monitorul Oficial al României, Partea I, în traducere, în limba maghiară).

3. Numărul de abonați, defalcat pe fiecare dintre anii 2013-2020, ai publicației "România 
Hivatalos Kozlonye” (Monitorul Oficial al României, Partea I, în traducere, în limba 
maghiară).

4. Numărul de angajați și/sau prestatori de servicii implicați în traducerea în limba maghiară, 
pregătirea pentru tipar și editarea publicației.

5. Venitul încasat din abonamente și din vânzarea publicației "România Hivatalos Kozlonye” 
(Monitorul Oficial al României, Partea I, în traducere, în limba maghiară), defalcat pe fiecare 
din anii 2013-2020.

6. Criteriile de selectare a actelor normative traduse și publicate și a celor netraduse și 
nepublicate și autoritatea care a instituit/aprobat aceste criterii.

7. Câți difuzori naționali/internaționali au preluat în anul 2020 și preiau în anul 2021 pentru 
distribuire către abonați tirajul publicației "România Hivatalos Kozlonye” (Monitorul Oficial 
al României, Partea I, în traducere, în limba maghiară).

8. Cum se prezintă, în opinia Regiei Autonome "Monitorul Oficial”, gradul de 
eficiență/rentabilitate economică al publicației "România Hivatalos Kozlonye” (Monitorul 
Oficial al României, Partea I, în traducere, în limba maghiară).

Vă rugăm să transmiteți răspunsul dumneavoastră în scris.

Cu respect,

Senator lonut NEAGU
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